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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?
1. Which foreign king subjugated the people of Israel after the death

of Othniel ben Kenaz? Name one of his descendants.

2. Describe how Ehud ben Gera was able to defeat the Moabites.

3. How did Devorah merit to become a prophetess and leader of
Israel?

4. Describe the miraculous defeat of Sisra and his army.

5. What special merit did Gideon possess that made him worthy of
becoming a leader of Israel?

This and much more will be addressed in the tenth lecture of this series:
"The Period of the Judges: Part Two".

To  derive  maximum  benefit  from  this  lecture,  keep  these  questions  in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE  NOTE:  This  outline  and  source  book  were  designed  as  a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of  the
outline,  we  advise  you  to  read  the  outline  to  enhance  your
comprehension. Use it, as well, as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is  dedicated to the memory and Li­ilui Nishmas
d"r yxid iav 'x oa mdxa` 'x

Rabbi Avraham Gardin of blessed memory
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THE PERIOD OF THE JUDGES: PART TWO

I. Ehud ben Gera

A.
m ¤dl̈ m ¤di ¥zFp §A z ¤̀ Eg §w ¦I ©e :i ¦qEa §i ©d §e i ¦E ¦g ©d §e i ¦G ¦x §R ©d §e i ¦xn¡̀ d̈ §e i ¦Y ¦g ©d i ¦p£r©p §M ©d a ¤x ¤w §A Ea §Wï l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §aE
Eg §M §W¦I ©e 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Ey£r©I ©e :m ¤di ¥dl¡̀ z ¤̀ Ec §a©r©I ©e m ¤di¥p §a ¦l Ep §zp̈ m ¤di ¥zFp §A z ¤̀ §e mi ¦Wp̈ §l
m ¦i ©zr̈ §W ¦x o ©WEM c©i §A m ¥x §M §n¦I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i §A 'c s ©̀ x ©g ¦I ©e :zFx ¥W£̀ d̈ z ¤̀ §e mi ¦lr̈ §A ©d z ¤̀ Ec §a©r©I ©e m ¤di ¥dl-¡̀ 'c z ¤̀
'c m ¤wÏ ©e 'c l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Ew£r§f ¦I ©e :mi ¦pẄ d¤pn §W m ¦i ©zr̈ §W ¦x o ©WEM z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Ec §a©r©I ©e m ¦iẍ£d©p m ©x£̀ K¤l ¤n
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:m ¦iz̈r̈ §W ¦x o ©WEM l©r Fcï fr̈Ÿ ©e mẍ£̀ K¤l ¤n m ¦i ©zr̈ §W ¦x o ©WEM z ¤̀ Fcï §A 'c o ¥Y¦I ©e dn̈g̈ §l ¦O©l ` ¥v¥I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i

:f©p §w o¤A l ¥̀ i ¦p §zr̈ zn̈Ï ©e dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀ u ¤x ῭ d̈ hw §W ¦Y ©e`i-d:b mihtey

And the people of Israel lived among the Canaanites, Hittites, and Amorites, and Perizzites, and
Hivites, and Jebusites;  And they took their daughters to be their wives, and gave their daughters
to their sons, and served their gods. And the people of Israel did evil in the sight of the L­rd, and
forgot  the L­rd  their G­d, and  served Baalim and  the Asherot. Therefore  the anger of  the L­rd
burned against Israel, and He sold them (gave them over) into  the hand of Kushan­Rishathaim,
king  of  Mesopotamia  (Aram  Naharaim);  and  the  people  of  Israel  served  Kushan­Rishathaim
eight years. And when  the people of  Israel cried  to  the L­rd,  the L­rd raised up a savior  to  the
people of Israel, who saved them, Othniel the son of Kenaz, Caleb’s younger brother.   And the
spirit  of  the  L­rd  came  upon  him,  and  he  judged  Israel,  and  went  out  to  war;  and  the  L­rd
delivered Kushan­Rishathaim king of Mesopotamia into his hand; and his hand prevailed against
Kushan­Rishathaim.  And  the  land  had  rest  forty  years.  And  Othniel  the  son  of  Kenaz  died.
Judges 3: 5­11

B.
r ©xd̈ z ¤̀ Eyr̈ i ¦M l©r l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r a ῭ Fn K¤l ¤n oFl §b¤r z ¤̀ 'c w¥G ©g §i ©e 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ zFy£r©l l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A Et ¦qI ©e
Ec §a©r©I ©e :mi ¦xn̈ §Y ©d xi ¦r z ¤̀ EW §xi ¦I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ K©I ©e K¤l¥I ©e w¥ln̈£r ©e oFO©r i¥p §A z ¤̀ eil̈ ¥̀ sq¡̀ ¤I ©e :'c i¥pi¥r §A

:dp̈Ẅ d ¥x §y¤r d¤pFn §W a ῭ Fn K¤l ¤n oFl §b¤r z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §aci-ai:b mihtey

And the people of Israel did evil again in the sight of the L­rd; and the L­rd strengthened Eglon
the  king  of  Moab  against  Israel,  because  they  had  done  evil  in  the  sight  of  the  L­rd.  And  he
gathered to him the Ammonites and Amalek, and went and struck Israel, and possessed the city
of  palm  trees.  So  the  people  of  Israel  served  Eglon  the  king  of  Moab  eighteen  years. Judges
3:12­14

C.
(1Fpi ¦n §i c©i x ¥H ¦̀ Wi ¦̀ i ¦pi ¦n §i ©d o¤A `ẍ¥B o¤A cEd ¥̀ z ¤̀ ©ri ¦WFn m ¤dl̈ 'c m ¤wÏ ©e 'c l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Ew£r§f ¦I ©e

DM̈ §x ῭ c ¤nB zFi ¥t i¥p §W Dl̈ §e a ¤x ¤g cEd ¥̀ Fl y©r©I ©e :a ῭ Fn K¤l ¤n oFl §b¤r §l dg̈ §p ¦n Fcï §A l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Eg §l §W¦I ©e
`i ¦xÄ Wi ¦̀ oFl §b¤r §e a ῭ Fn K¤l ¤n oFl §b¤r §l dg̈ §p ¦O ©d z ¤̀ a ¥x §w©I ©e :Fpi ¦n §i K ¤x¤i l©r eiC̈ ©n §l z ©g ©Y ¦n Dz̈F` xB §g©I ©e
mi ¦li ¦q §R ©d o ¦n aẄ `Ed §e :dg̈ §p ¦O ©d i ¥̀ §yp mr̈d̈ z ¤̀ g©N ©W §i ©e dg̈ §p ¦O ©d z ¤̀ ai ¦x §w ©d §l dN̈ ¦M x ¤W£̀ ©M i ¦d §i ©e :c` §n
`Ä | cEd ¥̀ §e :eil̈r̈ mi ¦c §nrd̈ lM̈ eil̈r̈ ¥n E` §v¥I ©e qd̈ x ¤n`I ©e K¤l ¤O ©d Li¤l ¥̀ i ¦l x ¤z ¥q x ©a §C x ¤n`I ©e lB̈ §l ¦B ©d z ¤̀ x ¤W£̀
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:` ¥Q ¦M ©d l©r ¥n mẅÏ ©e Li¤l ¥̀ i ¦l mi ¦dl-¡̀ x ©a §C cEd ¥̀ x ¤n`I ©e FC ©a §l Fl x ¤W£̀ dẍ ¥w §O ©d z©I ¦l£r ©A a ¥Wi `Ed §e eil̈ ¥̀
a ©d©N ©d x ©g ©̀ aS̈ ¦P ©d m©b `aÏ ©e :Fp §h ¦a §A d̈¤rẅ §z ¦I ©e Fpi ¦n §i K ¤x¤i l©r ¥n a ¤x ¤g ©d z ¤̀ g ©T ¦I ©e Fl`n §y c©i z ¤̀ cEd ¥̀ g©l §W¦I ©e
xB §q ¦I ©e dp̈Fx §C §q ¦O ©d cEd ¥̀ ` ¥v¥I ©e :dp̈c §W §x ©R ©d ` ¥v¥I ©e Fp §h ¦A ¦n a ¤x ¤g ©d s©lẄ `l i ¦M a ©d©N ©d c©r §A a¤l ¥g ©d xB §q ¦I ©e
Ki ¦q ¥n K ©̀ Ex §n`I ©e zFl ªr §p dÏ ¦l£rd̈ zFz §l ©C d¥P ¦d §e E` §x ¦I ©e E`Ä eic̈ä£r ©e `v̈ï `Ed §e :lr̈p̈ §e Fc£r ©A dÏ ¦l©rd̈ zFz §l ©C
©g ¥Y §t ©O ©d z ¤̀ Eg §w ¦I ©e dÏ ¦l£rd̈ zFz §l ©C ©g ¥zt EP¤pi ¥̀ d¥P ¦d §e WFA c©r Eli ¦gÏ ©e :dẍ ¥w §O ©d x ©c£g ©A eil̈ §b ©x z ¤̀ `Ed
h¥lÖ ¦I ©e mi ¦li ¦q §R ©d z ¤̀ x ©ar̈ `Ed §e md̈ §n §d ©n §z ¦d c©r h©l §n ¦p cEd ¥̀ §e :z ¥n dv̈ §x ©̀ l ¥tp m ¤di¥pc£̀ d¥P ¦d §e EgŸ §t ¦I ©e
:m ¤di¥p §t ¦l `Ed §e xd̈d̈ o ¦n l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a FO ¦r Ec §x¥I ©e m ¦iẍ §t ¤̀ x ©d §A xẗFX©A r ©w §z¦I ©e F`Fa §a i ¦d §i ©e :dz̈ẍi ¦r §V ©d
zFx §A §r ©n z ¤̀ Ec §M §l ¦I ©e eiẍ£g ©̀ Ec §x¥I ©e m¤k §c¤i §A a ῭ Fn z ¤̀ m¤ki ¥a §i` z ¤̀ 'c o ©zp̈ i ¦M i ©x£g ©̀ Et §c ¦x m ¤d¥l£̀ x ¤n`I ©e
Wi ¦̀ lk̈ §e o ¥nẄ lM̈ Wi ¦̀ mi ¦tl̈£̀ z ¤x ¤y£r ©M `i ¦d ©d z¥rÄ a ῭ Fn z ¤̀ EM©I ©e :xa£r©l Wi ¦̀ Ep §zp̈ `l §e a ῭ Fn §l o ¥C §x©I ©d

:dp̈Ẅ mi ¦pFn §W u ¤x ῭ d̈ hw §W ¦Y ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i c©i z ©g ©Y `Ed ©d mFI ©A a ῭ Fn r©pM̈ ¦Y ©e :Wi ¦̀ h©l §n ¦p `l §e l ¦ig̈mihtey
l:eh:b

But when the people of Israel cried to  the L­rd,  the L­rd raised them a savior, Ehud the son of
Gera, a  son of Benjamin, a  left handed man;  and by him  the people of  Israel  sent  a present  to
Eglon the king of Moab. And Ehud made for himself a dagger which had two edges, of a cubit
length, and he put it under his garment upon his right thigh. And he brought the present to Eglon
king of Moab; and Eglon was a very fat man. And when he had finished offering the present, he
sent  away  the  people  who  carried  the  present.  But  he  himself  turned  back  after  reaching  the
carved stones that were at Gilgal, and said, I have a secret errand for you, O king; [the king then]
said,  Keep  silence. And  all  who  stood  by  him  went  out.  And  Ehud  came  to  him;  and he  was
sitting  in  a  cool  upper  chamber,  which  he  had  for  himself  alone.  And  Ehud  said,  I  have  a
message from G­d  to you. And he arose from his  seat.   And Ehud put  forth his  left hand, and
took the dagger from his right thigh, and thrust it into his belly;  And the haft also went in after
the blade; and the fat closed upon the blade, so that he could not draw the dagger from his belly;
and the excrements came out. Then Ehud went forth through the vestibule, and closed the doors
of the chamber upon him, and locked them. When he went out, his servants came; and when they
saw that, behold, the doors of the chamber were locked, they said, Surely he is relieving himself
in his cool chamber. . And they waited till it was late; and, behold, he opened not the doors of the
chamber;  therefore  they  took a key, and opened  them; and, behold,  their  lord was  fallen down
dead on the earth.  And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the carved stones,
and escaped to Seirath (the thicket). And it came to pass, when he came, that he blew a shofar in
the Mountain of Ephraim, and the people of Israel went down with him from the mount, and he
before them. And he said to them, Follow after me; for the L­rd has delivered your enemies, the
Moabites,  into your hand. And they went down after him, and took  the fords of Jordan  toward
Moab, and did not allow any man to cross over. And they slew of Moab at  that time about  ten
thousand men, all lusty, and all men of valor; and not one man escaped. So Moab was subdued
that day under the hand of Israel. And the land had rest eighty years. Judges 3:15­30

(2c"dd oelbr ly eal ced` shg jk sheg dfd a`fd dn eihteya xacn sxhi a`f oinipa
dixn l"` ok l"` 'ebe xzq xac xn`ie `zxixw `zilira ayei `ede eil` `a ced`e (k:b mihtey)
ocei 'x dpexcqnd ced` `vie dizxt dpecyxtd `vie (my) jirn eba dppzipe `axg cg aiqp `nlrc

.oixceqn zxyd ik`ln eayi myy dikxa iax xn` `xeh `ltxr xn`b:hv dax ziy`xa yxcn

Benjamin is a ravenous (tearing) wolf (Genesis 49:27): This is referring to its Judges. Just as a
wolf grabs at its victim, so too did Ehud grab the heart of Eglon, as it says (Judges 3:20), “And
Ehud came to him; and he was sitting in a cool upper chamber, which he had for himself alone.
And Ehud said, I have a (secret) matter from G­d to you. And he arose from his seat.” He said to
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him, “This is what the Master of the Universe told me, ‘put a sword into his stomach.’”  “. . . and
the parshidona came out.” (ibid. 22) This refers to excrement. Then Ehud went forth through the
misdirona (vestibule), and closed  the doors of  the chamber upon him, and  locked  them. Rabbi
Yudin  said:  The  meaning  of misdirona is  a  thick  (or  mountainous)  fog.  Rabbi  Berachia  said:
Misdirona  is  referring  to  the  ministering  angels  that  were  arranged  in  formation. Midrash
Beraishis Rabbah 99:3

(3dxeza wqer didy minler ipya zlke` `idy (fh:b my) zeit izy dle axg ced` el yrie
.a"derle f"dera dkefy (hnw mildz) mcia zeitit axg da aezkyci wxt igie `negpz yxcn

“And Ehud made for himself a dagger which had two edges.” (Judges 3:16): [The two edges is
an allusion] that he pierced through two worlds, for he was involved in Torah study of which it is
written (Psalms 149:6), “. . . and a two edged sword in their hand,” for he merited this world and
the next. Midrash Tanchuma Vayechi, Chapter 14

D.
:l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ `Ed m©B r ©WeI ©e xẅÄ ©d c ©n §l ©n §A Wi ¦̀ zF` ¥n W ¥W mi ¦Y §W ¦l §R z ¤̀ K©I ©e zp̈£r o¤A x©B §n ©W dïd̈ eiẍ£g ©̀ §e

`l:b mihtey

And after him was Shamgar the son of Anath, who slew of the Philistines six hundred men with
an ox goad; and he also saved Israel. Judges 3:31

E.
(1exawie 'ebe oep oa ryedi znie dl`d mixacd ixg` idie .dpy g"k l`xyi z` qpxt ryedi

ipa ecarie xnebe zn oxd` oa xfrl`e (my) xn`py xfrl` zn wxta ea (c"k ryedi) .'ebe eze`
fpw oa l`ipzr eixg` mipy `le ekix`d mini ('a mihtey) .mini ekix`d xy` .'ebe 'c z` l`xyi
ly elqt did mizryx oyek inia mipy 'g mizryx oyek ly ceary ipy odn `v dpy mirax`
`aie jlie mwie draba yblt dzid einiae .xnebe lqtd z` oc ipa mdl eniwie (my) xn`py dkin
ceary ipy mdn `v dpy 't dxb oa ced` eixg`e (h"i my) 'ebe eipc` eil` xn`ie 'ebe gkp cr
idie did oelbr inia wxtd eze` .eini seqa zpr oa xbny did einia .dpy g"i a`en jln oelbr
izepa l` xne`e ('` zex) xnebe jlnil` zne 'ebe jlnil` yi`d mye 'ebe mihteyd hety inia
z`vl zipyd dpya zn acpinr oa oeygp .ma dzid 'c ci e`vi xy` lka ('a mihtey) xne`e .'ebe
jlnil`e .`edd xecd lk mbe ryedi xg` zne ux`d i`an did oenly .mixvn ux`n l`xyi ipa

.did oenly ly eig`a"i wxt mler xcq 'q

Yehoshua led the people of Israel for a period of twenty eight years. “And it came to pass after
these things that Yehoshua bin Nun died . . . and they buried him . . .” (Joshua 24:29­30) During
that same period, Elazar died, as it says (ibid.33), “Elazar ben Aaron died . . .” “And the people
served  the  L­rd  all  the  days  of  Joshua,  and  all  the  days  of  the  elders  who  outlived  (lit.
experienced lengthened days) Joshua, who had seen all the great works of the L­rd, that He did
for  Israel.”  (Judges  2:7)  They  had  lengthened  days  but  not  lengthened  years.  After  him  was
Othniel  ben  Kenaz.  [He  served  for]  forty  years.  That  period  includes  the  eight  years  of
subjugation by Kushan­Rishathaim. The incident with the engraved image of Micha occurred in
the period of Kushan­Rishathaim’s [domination], as it says (Judges 18:30­31), “And the sons of
Dan set up the engraved image . . . which [Micha] had made, all the time that the house of G­d
was in Shiloh.” And in the period [of the domination] of Kushan­Rishathaim there occurred the
incident  of  the  concubine  of  Geba,  as  it  says  (Judges  19:10,  12),  “[The  man]  rose  up  and
departed, and came opposite Jebus, which is Jerusalem . . .And his master said to him, [We will
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not  turn aside here  into a  foreign city,  that  is  not of  the people of  Israel; we will pass over  to
Geba].”  And  after  him  was  Ehud  ben  Gera  [who  served  for]  eighty  years.  These  included  the
eighteen years of servitude under Eglon,  the king of Moab. Shamgar ben Anath [served] at  the
end of his reign. During the period of Eglon’s [domination] the incident [recorded in the Book of
Ruth] occurred, as it says (Ruth 1:1, 13), “It came to pass in the days when the Judges ruled . . .
[and  Naomi  said  to  her  daughters­in­law:]  no,  my  daughters;  for  it  grieves  me  much  for  your
sakes that the hand of the L­rd is gone out against me,” and it says [in Judges 2:15], “Where ever
they  went  out,  the  hand  of  the  L­rd  was  against  them  for  evil.”  Nahshon  ben  Aminadav  died
during the second year of the children of Israel’s going out from the land of Egypt. Salmon, [his
son,] was amongst those who came to the land and he died after Yehoshua, as well as the others
of that generation. Elimelech [the husband of Naomi] was the brother of Salmon. Seder Olam,
Chapter 12

(2jpevx ize` mz` oiqirkne mkl miqp iziyr dnk mz`e ize` oicakn d"ne` d"awd xn`
ceak il wlg iny el xikfdy oeik elv` `xb oa ced` qpkpe did lxr mc` a`en jln oelbr rcil
dn miiwl `qkd lrn mwie jil` il midl-` xac ced` xn`ie (k:b) mihtey) xn`py e`qkn el cnre

.'ebe gxfnn ik '`pyfk:fh dax xacna yxcn

The Holy One, blessed be He, said: The nations of the world honor Me whereas you, for whom I
have  made  miracles  on  your  behalf,  anger  Me  .  .  .  Eglon,  the  king  of  Moab,  who  was
uncircumcised, when Ehud ben Gera came to him and mentioned My name, he honored Me by
standing up from his throne, as it says (Judges 3:20), “And Ehud came to him; and he was sitting
in a cool upper chamber, which he had for himself alone; and Ehud said, I have a message from
G­d to you. And he arose from his seat,” to fulfill that which is stated (Malachi 1:11), “For, from
the  rising  of  the  sun  until  it  goes  down,  My  name  is  great  among  the  nations  .  .  .”Midrash
Tanchuma 16:27

(3xzq xac ('b mihtey) xn`py eid oelbr ly eizepa dtxre zex xn` oae`x 'x mya iaia 'x
jil` il midl-` xac ced` xn`ie 'ebe eil` `a ced`e (my) aizke 'ebe qd xn`ie jlnd jil` il
`qk lr ayei oa jnn cinrn ipixd jiig iceakl j`qkn zcnr dz` d"awd el xn` `qkd lrn mwie

.'ch:a dax zex yxcn

R. Bayvoi in the name of R. Reuven said: Ruth and Orpah were the daughters of Eglon, as it says
(Judges 3:19), “I have a secret errand (matter) for you, O king; and he said, ‘Keep silence.’” And
it  is  written  (ibid.  20),  “And  Ehud  came  to  him;  and  he  was  sitting  in  a  cool  upper  chamber,
which he had for himself alone; and Ehud said, I have a message from G­d to you. And he arose
from his seat.” The Holy One, blessed be He, said to him, “You stood up from your throne for
My honor, by your  life,  I will  raise up a descendant of yours  to be  the one who  sits  upon  the
throne of G­d.”Midrash Ruth Rabbah 2:9

II. Devorah and Barak

A.
(1K©ln̈ x ¤W£̀ o©r©p §M K¤l ¤n oi ¦aï c©i §A 'c m ¥x §M §n¦I ©e :z ¥n cEd ¥̀ §e 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ zFy£r©l l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A Et ¦qI ©e

a¤k ¤x zF` ¥n r ©W §Y i ¦M 'c l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i-i¥p §a Ew£r §v ¦I ©e :m ¦iFB ©d z ¤Wx£g ©A a ¥WFi `Ed §e `ẍ §qi ¦q F`ä §v x ©y §e xFvg̈ §A
`i ¦d zFci ¦R ©l z ¤W ¥̀ d ῭ i ¦a §p dẌ ¦̀ dẍFa §cE :dp̈Ẅ mi ¦x §y¤r dẅ §fg̈ §A l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A z ¤̀ u ©gl̈ `Ed §e Fl l¤f §x ©A
m ¦iẍ §t ¤̀ x ©d §A l ¥̀ zi ¥A oi ¥aE dn̈ẍd̈ oi ¥A dẍFa §C x ¤nY z ©g ©Y z¤a ¤WFi `i ¦d §e :`i ¦d ©d z¥rÄ l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ dḧ §tW

:hR̈ §W ¦O©l l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A d̈i¤l ¥̀ El£r©I ©ed-`:c mihtey
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And the people of Israel again did evil  in  the sight of the L­rd, when Ehud was dead. And the
L­rd  sold  them  into  the  hand  of  Jabin  king  of  Canaan,  who  reigned  in  Hazor;  the  captain  of
whose army was Sisera, who lived in Harosheth­HaGoyim. And the people of Israel cried to the
L­rd; for he had nine hundred chariots of iron; and twenty years he strongly oppressed the people
of Israel. And Deborah, a prophetess,  the wife of Lapidoth,  judged Israel at  that  time. And she
lived under the palm tree of Deborah between Ramah and Beth­El  in Mount Ephraim; and the
people of Israel came up to her for judgment. Judges 4:1­5

(2`l` `idd zra l`xyia minkg icinlz eid `ly minkg exn` xnez zgz zayei `ide
ly dkxc oi`y itl xnez zgz zayei `ide `"c :xnez zgz xn`p jkl cala lwc (ivg i"p) `lnk
jkl miaxa dxez zcnlne lwc ly elv zgz zayeie zkled dxeac jkl ziad jeza cgizdl dy`

.xnez zgz zayei `ide xn`p'h wxt edil` iac `pz

And she  lived  (was  sitting)  under  the  palm  tree: The  Sages  said  that  there  was  a  dearth  of
Torah scholars during that period. Their  [total number was approximately]  the sum total of all
the dates  in one palm  tree. For  that  reason does Scripture  say, “Under  the palm  tree.” Another
explanation: She was “sitting” under  the palm  tree, as  it  is not proper  for a woman  to  seclude
herself [with a man] in a house. Consequently, Devorah went and sat down under the shade of a
date palm and would teach Torah in public. For that  reason is  it  stated, “And she ‘was sitting’
under the palm tree.” Tana d’vei Eliyahu, Chapter 9

(3't opz `dc oecl dleqt dy` ok m` miyp`d ipy ecnren ol `wtp zecrd zreay wxt yixa
z` dhty `ide (c mihtey) aizkc `de cirdl xyk oecl xykd lk (mye :hn 'c dcp) oniq `a
.mdilr dze` milawn eid d`iap dzidy itl p"` mipicd mdl zcnln dzidy xninl `ki` l`xyi

miypa `l la` miyp`a zbdep zecrd zreay d"c :hk zereay 'qez

At the beginning of (Chapter Four of Meseches Shavuous) Perek Shavuous HaEidus we derive
[that a woman is not a valid witness from the verse (Deut. 19:17),]  “Then both the men, between
whom the controversy is, shall stand before the L­rd, before the priests and the judges, who shall
be  in  those  days.”  Hence,  a  woman  is  invalid  to  judge,  as  we  learned  in  a  Mishna  (Perek  Bo
Siman Nidah 49b), “All those that are fit to judge are fit to give testimony.” The verse that states
(Judges  4:4),  “[And  Devorah]  judged  Israel  at  that  time,”  merely  means  that  she  would  teach
them  the  proper  laws,  or  alternately  it  means  that  since  she  was  a  prophetess,  they  willingly
accepted  her  to  be  their  judge  [to  arbitrate  or  adjudicate  issues  which  arose  amongst  them].
Tosefos Shavuous 29b

(4`ide ('c mihtey) aizkc i`ne ,dpc dy`d oi`e dcirn dy`d oi`y inlyexia exn` oke
b"r`e ,dkln oick df mr df oibdep eid dzvrae dit lry zbdpn eyexit l`xyi z` dhtey
eid oilawn inp i` ,dkln oick da eid oibdep dkln `le jln jilr miyz mey ixtqa opixn`c

:mpevxa dixac.l zereayl o"anx 'it

Similarly, the  Talmud Yerushalmi stated that a woman cannot give testimony nor can she judge.
That which is written (Judges 4:4), “[And Devorah] judged Israel at  that  time,” means that she
guided [the people]. They followed her directives and advice like that of a queen. Even though it
is stated in the Sifrei: [that the words of the verse (Deut. 17:15),] “You shall set him king over
you,” imply that the leader should be a king not a queen, they treated her as if she was a queen.
Alternately, they willfully accepted her words [directives]. Ramban, Shavuous 30a
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(5oi` l`xyiay zeniyn lk oke dkln `le jln jilr xn`py zeklna dy` oicinrn oi`
:yi` `l` mda mipnnd:` mikln zekld m"anx

One should not appoint a woman to head the kingdom, as it says (Deut. 17:15), “[You shall set
him] king over you,” which implies that the leader should be a king not a queen. Similarly, only
a man is appointed to any of the appointments. Rambam, Hilchos Melachim 1:8

B.
(1K¥l l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ 'c | dË ¦v `l£d eil̈ ¥̀ x ¤n`Y ©e i ¦lŸ §t©p W ¤c ¤T ¦n m©rpi ¦a£̀ o ¤A wẍä §l `ẍ §w ¦Y ©e g©l §W ¦Y ©e

l ©g©pl ¤̀ Li¤l ¥̀ i ¦Y §k ©Wn̈E :oEl ªa§f i¥p §A ¦nE i ¦lŸ §t©p i¥p §A ¦n Wi ¦̀ mi ¦tl̈£̀ z ¤x ¤y£r L §O ¦r Ÿ §g ©wl̈ §e xFaŸ x ©d §A Ÿ §k ©Wn̈E
i ¦O ¦r i ¦k §l ¥Y m ¦̀ wẍÄ d̈i¤l ¥̀ x ¤n`I ©e :L ¤cï §A Edi ¦Y ©z §pE FpFn£d z ¤̀ §e FA §k ¦x z ¤̀ §e oi ¦aï `ä §vx ©y `ẍ §qi ¦qz ¤̀ oFWi ¦w
x ¤W£̀ K ¤x ¤C ©d l©r L §Y §x ©̀ §t ¦Y d¤i §d ¦z `l i ¦M q¤t ¤̀ KÖ ¦r K¥l ¥̀ Kld̈ x ¤n`Y ©e :K¥l ¥̀ `l i ¦O ¦r i ¦k §l ¥z `l m ¦̀ §e i ¦Y §kl̈d̈ §e
o ªlEa§f z ¤̀ wẍÄ w¥r§f©I ©e :dẄ §c ¥w wẍÄ m ¦r K¤l ¥Y ©e dẍFa §C mẅŸ ©e `ẍ §qi ¦q z ¤̀ 'c xM §n ¦i dẌ ¦̀ c©i §a i ¦M K¥lFd dŸ ©̀
i¥p §A ¦n o ¦i ©T ¦n cẍ §t ¦p i ¦pi ¥T ©d x¤a ¤g §e :dẍFa §C FO ¦r l©r ©Y ©e Wi ¦̀ i ¥t §l ©̀ z ¤x ¤y£r eil̈ §b ©x §A l©r©I ©e dẄ §c ¥w i ¦lŸ §t©p z ¤̀ §e
x ©d m©rpi ¦a£̀ o ¤A wẍÄ dl̈r̈ i ¦M `ẍ §qi ¦q §l Ec ¦B©I ©e :W ¤c ¤wz ¤̀ x ¤W£̀ mi ¦P©p£r ©v §A oFl ¥̀ c©r Fl¢d ῭ h¥I ©e d ¤Wn o ¥zg aäg
l ¤̀ m ¦iFB ©d z ¤Wx£g ¥n FY ¦̀ x ¤W£̀ mr̈d̈ lM̈ z ¤̀ §e l¤f §x ©A a¤k ¤x zF` ¥n r ©W §Y FA §k ¦x lM̈ z ¤̀ `ẍ §qi ¦q w¥r§f©I ©e :xFaŸ
Li¤pẗ §l `v̈ï 'c `l£d L ¤cï §A `ẍ §qi ¦q z ¤̀ 'c o ©zp̈ x ¤W£̀ mFI ©d d¤f i ¦M mEw wẍÄ l ¤̀ dẍa §C x ¤n`Y ©e :oFWi ¦w l ©g©p
d¤p£g ©O ©d lM̈ z ¤̀ §e a¤k ¤xd̈ lM̈ z ¤̀ §e `ẍ §qi ¦q z ¤̀ 'c md̈Ï ©e :eiẍ£g ©̀ Wi ¦̀ mi ¦tl̈£̀ z ¤x ¤y£r ©e xFaŸ x ©d ¥n wẍÄ c ¤x¥I ©e

:eil̈ §b ©x §A qp̈Ï ©e däM̈ §x ¤O ©d l©r ¥n `ẍ §qi ¦q c ¤x¥I ©e wẍä i¥p §t ¦l a ¤x ¤g i ¦t §leh-e:c mihtey

And she sent and called Barak the son of Abinoam from Kedesh­Naphtali, and said to him, Has
not  the  L­rd  G­d  of  Israel  commanded,  saying,  Go  and  gather your  men  to  Mount  Tabor,  and
take with you ten thousand men of the sons of Naphtali and of the sons of Zebulun? And I will
draw to you,  to  the  river Kishon, Sisera,  the captain of Jabin’s army, with his chariots and his
multitude; and I will deliver him into your hand. And Barak said to her, If you will go with me,
then I will go; but if you will not go with me, then I will not go. And she said, I will surely go
with you; however the journey that you take shall not be for your honor; for the L­rd shall sell
Sisera  into  the  hand  of  a  woman.  And  Deborah  arose,  and  went  with  Barak  to  Kedesh.  And
Barak called Zebulun and Naphtali to Kedesh; and he went up with ten thousand men at his feet;
and Deborah went up with him.   Now Heber the Kenite, who was of the descendants of Hobab
the father­in­law of Moses, had separated himself from the Kenites, and pitched his tent near the
terebinth in Zaanannim, which is by Kedesh. And they told Sisera that Barak the son of Abinoam
had gone up to Mount Tabor. And Sisera gathered together all his chariots, nine hundred chariots
of iron, and all the people who were with him, from Harosheth­HaGoyim to the river of Kishon. .
And Deborah said to Barak, Arise; for this is the day in which the L­rd has delivered Sisera into
your hand. Has not the L­rd gone out before you? So Barak went down from Mount Tabor, and
ten  thousand  men  after  him.  And  the  L­rd  confounded  Sisera,  and  all  his  chariots,  and  all  his
army, with  the edge of  the  sword before Barak; so  that Sisera alighted down  from his  chariot,
and fled away on foot. Judges 4:6­15

(2l ©g©p mi ¦nEc §w l ©g©p mẗẍ §B oFWi ¦w l ©g©p :`ẍ §qi ¦q m ¦r En£g §l ¦p mz̈FN ¦q §O ¦n mi ¦ak̈FM ©d Eng̈ §l ¦p m ¦i ©nẄ o ¦n
:eiẍi ¦A ©̀ zFx£d ©C zFx£d ©C ¦n qEq i ¥a §T ¦r En §ld̈ f ῭ :fr i ¦W §t©p i ¦k §x §c ¦Y oFWi ¦wak-k:d mihtey

They fought from heaven; the stars in their courses fought against Sisera. The brook of Kishon
swept them away, that ancient brook, the brook Kishon. O my soul, march on in strength. Then
did the horse hoofs beat, from the frantic galloping of his mighty ones. Judges 5:20­22
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(3l`xyi exndy cnln seq mia mi lr exnie (ew mildz) aizkc i`n :ixn xa dax yxc
jexa yecwd el xn` .xg` cvn miler miixvn jk cg` cvn oiler ep`y myk :exn`e dry dze`a
eax el ozepy car yi melk ,mler ly epeax :eiptl xn` .dyail oze` helt :mi ly xyl `ed
car yi ,mler ly epeax :el xn` .oday dvgne cg` jl oz` :el xn` epnn lhepe xfege ,dpzn
,oze` e`xe l`xyi e`ae ,dyail oze` hlt cin .axr il `di oeyiw lgp :el xn` ?eax z` raezy
drxta eli`c oday dvgne cg` i`n .mid zty lr zn mixvn z` l`xyi `xie (ci zeny) xn`py
ik .lfxa akx ze`n ryz (c mihtey) aizk `xqiqa eli`e xega akx ze`n yy (ci zeny) aizk
[aizkc mzeliqnn miakek mdilr `ed jexa yecwd `ived ,`lfxtc ixwca ediilr `z`] `xqiq `z`
,`lfxtc ixwc ipd exicw` ediilr miny iakek ezigpc oeik ,miakekd englp miny on (d mihtey)
mlyde jl :oeyiw lgpl `ed jexa yecwd el xn` .oeyiw lgpa ediiytp igqinl ,ixexw`l ezigp
i`n .minecw lgp mtxb oeyiw lgp (d mihtey) xn`py ,mil okilyde oeyiw lgp mtxb cin .jpeaxr

.mlerl 'c zn`e :exn`e mi ly mibc egzt dry dze`a .mcwn axr dyrpy lgp minecw lgp

Rabbah  b.  Mari  expounded:  What  is  taught  by  the  verse  (Psalms  106:7),  “But  they  were
rebellious at the sea, even at the Red Sea.” This teaches that  in that moment the Israelites were
rebellious and said: Just as we ascend at one side [of the sea] so do the Egyptians ascend from
another. Whereupon  the  Holy  One,  blessed be  He,  ordered  the  Prince of  the  Sea,  “Eject  them
forth on to the dry land.” Said he to Him, “Sovereign of the Universe! Does a master make a gift
to  his  servant  and  then  take  it  back  from  him!”  “I  will  give  you  one  and  a  half  times  their
number,”  He  replied,  “Sovereign  of  the  Universe,”  he  pleaded,  “can  a  servant  claim  [a  debt]
from his Master!” “Let the brook of Kishon be the guarantee that an obligation will be met for
Me,”  He  answered.  Straightway  he  ejected  them  on  to  the  dry  land,  and  Israel  came  and  saw
them, as it is said (Exodus 14:30), “And Israel saw the Egyptians dead on the sea­shore.”

What is [this allusion to] “one and a half times their number?” For in the case of Pharaoh it  is
written (Exodus 14:7), “[and he took] six hundred chosen chariots,” whereas in the case of Sisera
it  is  written  (Judges 4:13),  “[And  Sisera gathered  .  .  .  ]  nine  hundred chariots  of  iron.”  When
Sisera came [to fight Israel] he advanced against them with iron staves. Thereupon the Holy One,
blessed be He, brought  forth  the  stars  out of  their orbits  against  them, as  it  is  written  (Judges
5:20),  “The  stars  in  their  courses  fought  against  Sisera.”  As  soon  as  the  stars  of  heaven
descended  upon  them  they  heated  those  iron  staves  .  So  they  went  down  to  cool  them  and  to
refresh  themselves  in  the brook of Kishon.  Said  the Holy One, blessed be He,  to  the brook of
Kishon, “Go and deliver your pledge.” Straightway the brook of Kishon swept them out and cast
them  into  the  sea,  as  it  is  said  (ibid.  21),  “The  brook  Kishon  swept  them  away,  that  ancient
brook.” What does “that ancient brook” mean? The brook that became a surety in ancient times.
In  that  hour  the  fish  in  the  sea opened  [their mouths]  and exclaimed  (Psalms 113:9),  “and  the
truth of the L­rd endureth for ever.”Pesachim 118b

(4dyrn enr dyry :xn` `gtp wgvi iax . . . .'ebe mkie eicare `ed dlil mdilr wlgie
.`xqiq mr englp mzelqnn miakekd englp miny on ('d mihtey) xn`py ,dlil.ev oixcdpq

And he fought against  them, he and his servants, by night and smote  them. (Genesis 14:15) R.
Yitzchak Nafha (the smith) said: He set into motion the activities of the night [viz.. the stars] on
his behalf,  as  it  is written  (Judges 5:20),  “They  fought  from heaven;  the  stars  in  their  courses
fought against Sisera.”Sanhedrin 96a
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r ©w §z ¦Y ©e h`N̈ ©A eil̈ ¥̀ `FaŸ ©e Dc̈ï §A z¤a ¤T ©O ©d z ¤̀ m ¤yŸ ©e l ¤d`d̈ c ©z §i z ¤̀ x¤a ¤g z ¤W ¥̀ l¥rï g ©T ¦Y ©e :o ¦i ῭ §Y §x ©n ῭ §e
Fz`ẍ §w ¦l l¥rï ` ¥v ¥Y ©e `ẍ §qi ¦q z ¤̀ s ¥cx wẍä d¥P ¦d §e :znÏ ©e s©rÏ ©e m ©C §x ¦p `Ed §e u ¤x ῭ Ä g©p §v ¦Y ©e FzT̈ ©x §A c ¥zÏ ©d z ¤̀
:FzT̈ ©x §A c ¥zÏ ©d §e z ¥n l¥tp `ẍ §qi ¦q d¥P ¦d §e d̈i¤l ¥̀ `aÏ ©e W¥T ©a §n dŸ ©̀ x ¤W£̀ Wi ¦̀ d̈ z ¤̀ ¤̀ §x ©̀ §e K¥l Fl x ¤n`Y ©e
l©r dẄẅ §e KFld̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A c©i K¤l ¥Y ©e :l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A i¥p §t ¦l o©rp̈ §M K¤l ¤n oi ¦aï z ¥̀ `Ed ©d mFI ©A mi ¦dl-¡̀ r©p §k©I ©e

:o©rp̈ §M K¤l ¤n oi ¦aï z ¥̀ Ezi ¦x §k ¦d x ¤W£̀ c©r o©rp̈ §M K¤l ¤n oi ¦aïck-fh:c mihtey

But  Barak  pursued  after  the  chariots,  and  after  the  army,  to  Harosheth­HaGoyim;  and  all  the
army of Sisera  fell upon  the edge of  the  sword;  and  there was not  a man  left. And Sisera  fled
away on foot to the tent of Yael the wife of Heber the Kenite; for there was peace between Jabin
the king of Hazor and the house of Heber the Kenite. And Yael went out to meet Sisera, and said
to him, Turn in, my lord, turn in to me; fear not. And when he had turned in to her into the tent,
she covered him with a mantle.  And he said to her, Give me, I beg you, a little water to drink;
for I am thirsty. And she opened a skin of milk, and gave him a drink, and covered him. Again he
said to her, Stand  in  the door of  the tent, and it shall be, when any man comes and inquires of
you, and says, Is  there any man here?  that you shall say, No.   Then Yael, Heber’s wife,  took a
peg of the tent, and took a hammer in her hand, and went softly to him, and struck the peg into
his temples, and fastened it into the ground; for he was fast asleep and weary. So he died. And,
behold, as Barak pursued Sisera, Yael came out to meet him, and said to him, Come, and I will
show you the man whom you seek. And when he came into her tent, behold, Sisera lay dead, and
the  peg  was  in  his  temples.  So  G­d  subdued  on  that  day  Jabin  the  king  of  Canaan  before  the
people of Israel. And the hand of the people of Israel prospered, and prevailed against Jabin, the
king of Canaan, until they had destroyed Jabin, king of Canaan. Judges 4:16­24

(2i ¥n£r ©R Ex¡g ¤̀ ©rEC ©n `Fal̈ FA §k ¦x W ¥WA ©rEC ©n ap̈ §W ¤̀ d̈ c©r §A `ẍ §qi ¦q m ¥̀ a¥A©i §Y ©e dẗ §w §W ¦p oFN ©g ©d c©r §A
m ¦i ©zn̈£g ©x m ©g ©x ll̈Ẅ Ew §N ©g §i E` §v §n ¦i `l£d :Dl̈ d̈i ¤xn̈£̀ ai ¦WŸ `i ¦d s ©̀ dP̈i¤p£r ©Y d̈i ¤zFxÿ zFn §k ©g :eiz̈Fa §M §x ©n
Li¤a §iF` lk̈ Ec §a`i o ¥M :ll̈Ẅ i ¥x` §E ©v §l m ¦i ©zn̈ §w ¦x r ©a¤v dn̈ §w ¦x mi ¦rä §v l©l §W `ẍ §qi ¦q §l mi ¦rä §v l©l §W x¤a¤B W`x §l

:dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀ u ¤x ῭ d̈ hw §W ¦Y ©e Fzẍ ªa §b ¦A W ¤n ¤X ©d z`¥v §M eiä£d` §e 'c`l-gk:d mihtey

The mother of Sisera looked out at the window, and cried through the lattice, Why is his chariot
so  long  in coming? Why do  the hoofbeats of his chariots  tarry? Her wise  ladies answered her,
she even answered herself, Have they not found booty? Have they not divided the plunder? To
every  man  a  maiden  or  two;  to  Sisera  a  booty  of  diverse  colors,  a  plunder  of  many  colored
needlework, dyed double worked garments for the necks of those who take the plunder. So let all
your enemies perish, O L­rd; but let those who love Him be as the sun when he goes forth in his
might. And the land had rest forty years. Judges 5:28:31

(3miylye ygla miylye oiazick miyly [icare] ixngnc oildc axr jxra . . . 'it jexrae
.`xqiqc dini` `irtc zeirt d`n cbpk xcqd lr:bl dpyd y`x ,zetqez
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The Sefer Aruch . .  .  in the entry “Erev” states that those who are strict and blow thirty sounds
sitting, thirty during  the silent Amidah, and thirty during  the recitation of the Amidah [and  ten
afterwards] do so as it corresponds with the hundred cries that the mother of Sisra cried. Tosfos,
Rosh Hashanah, 33b

(4,wxa ipaa dxez ecnl ond ly eipa ipan .did wcv xb oc`xfeap ;did ayez xb onrp :`p`z
`aiwr iax ?epne ,mlyexia dxez ecnl `xqiq ly eipa ipa .zliy xa l`eny ax ?edpip o`ne

.oeilha`e dirny ?oepi` o`ne miaxa dxez ecnl aixgpq ly eipa ipan .eixagec"y xe`nd zxepn

A  Tanna  taught:  Naaman  was  a  resident  alien;  Nebuzaradan  was  a  righteous  proselyte;
descendants  of  Haman  learned  the  Torah  in  Benai  Berak.  Who  were  these?  Rav  Shmuel  bar
Shilas. Descendants of Sisera  taught children  in Jerusalem. Who were these? Rabbi Akiva and
his  colleagues.  Descendants  of  Sennacherib  gave  public  expositions  of  the  Torah.  Who  were
these? Shemaya and Abtalion. Menoras HaMaor #304, based upon Gittin 57b

D.
(1mi ¦xi ¦C ©̀ l¤t ¥q §A dp̈z̈p̈ al̈g̈ l ©̀ Ẅ m ¦i ©n :Kẍa §Y l ¤d`Ä mi ¦WP̈ ¦n i ¦pi ¥T ©d x¤a ¤g z ¤W ¥̀ l¥rï mi ¦WP̈ ¦n K ©xa §Y

dẗ §lg̈ §e dv̈£gn̈E FW`x dẅ£gn̈ `ẍ §qi ¦q dn̈ §ld̈ §e mi ¦l ¥n£r zEn §l ©d §l Dp̈i ¦ni ¦e dp̈ §g ©l §W ¦Y c ¥zÏ ©l Dc̈ï :d ῭ §n ¤g däi ¦x §w ¦d
:cEcẄ l ©tp̈ mẄ r ©xM̈ x ¤W£̀ ©A lẗp̈ r ©xM̈ d̈i¤l §b ©x oi ¥a ak̈Ẅ l ©tp̈ r ©xM̈ d̈i¤l §b ©x oi ¥A :FzT̈ ©xfk-ck:d mihtey

Blessed above  women  shall  Yael  the  wife of  Heber  the Kenite  be,  blessed  shall  she  be  above
women  in  the  tent.  He  asked  for  water,  and  she  gave him  milk;  she  brought  forth  cream  in  a
lordly dish. She put her hand to the tent peg, and her right hand to the workmen’s hammer; and
with  the  hammer  she  struck  Sisera,  she  struck  through  his  head;  she  crushed  and  pierced  his
temple. At her  feet he bent, he fell, he  lay down; at her  feet he bent, he fell; where he bowed,
there he fell down, bereft of life. Judges 5:24­27

(2(d mihtey) :xn`py ,dnyl `ly devnn dnyl dxiar dlecb :wgvi xa ongp ax xn`
lgx ,dwax ,dxy ?ld`a miyp edpip o`n ,jxeaz ld`a miypn ipiwd xag zy` lri miypn jxeaz
,dnyl `ly elit` zevnae dxeza mc` weqri mlerl :ax xn` dcedi ax xn`de ?ipi` .d`le
eze` lra zelira ray :opgei iax xn` .dnyl `ly devnk :`ni` dnyl `a dnyl `ly jezny
xn` dxiarn `ipdzin `w `de .aky ltp rxk dilbx oia (d mihtey) :xn`py ,dry dze`a ryx

.miwicv lv` `id drx miryx ly mzaeh elit` :i`gei oa oerny iax meyn opgei iax:i zeixed

R.  Nahman  b.  Yitzhak  said:  A  transgression  with  good  intent  is  more  meritorious  than  the
performance of a commandment shelo lishmo ­ not done solely out of love of G­d ; for it is said
(Judges 5:24), “Blessed above women Jael be, the wife of Heber the Kenite, above women in the
tent shall she be blessed.” Who are the women in the tent? Sarah, Rebeka, Rachel and Leah. But
this is not so! For did not Rav Judah say in the name of Rav: Let a man always engage in Torah
and  the performance of commandments  even  though his motive may be ulterior, because even
ulterior motive will ultimately lead to lishmo ­ study and performance solely done out of love of
G­d? Say, “Like the performance of a commandment shelo lishmo ­ not done solely out of love
of G­d.” R. Yohanan said: That profligate (Sisra) had seven sexual connections at that hour; for
it is said (ibid. 27), “Between her feet he sunk, he fell. he lay etc.” But, surely, she enjoyed the
transgression!  R.  Yohanan  said  in  the  name  of  R.  Shimon  b.  Yohai:  Even  the  favors  of  the
wicked are distasteful to the righteous. Horayoth 10b
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E.
.mipy 'k `xqiqe oiail ceary ipy odn `v dpy mirax` mrepia` oa wxae dxeac eixg`mler xcq

a"i wxt

After [Ehud] was Devorah and Barak ben Avinoam.  [They served for]  forty years. The  twenty
years of servitude to Yavin and Sisra occurred in their reign. Seder Olam, Chapter 12

III. Gideon

A.
oï §c ¦n i¥p §R ¦n l ¥̀ ẍ §y ¦i l©r oï §c ¦n c©i fr̈Ÿ ©e :mi ¦pẄ r ©a ¤W oï §c ¦n c©i §A 'c m¥p §Y ¦I ©e 'c i¥pi¥r §A r ©xd̈ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Ey£r©I ©e
l ¥̀ ẍ §y ¦i r ©xf̈ m ¦̀ dïd̈ §e :zFcv̈ §O ©d z ¤̀ §e zFxr̈ §O ©d z ¤̀ §e mi ¦xd̈ ¤A x ¤W£̀ zFxd̈ §p ¦O ©d z ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A | m ¤dl̈ Eyr̈
`l §e dG̈ ©r L£̀ FA c©r u ¤x ῭ d̈ lEa §i z ¤̀ Ezi ¦g §W©I ©e m ¤di¥l£r Ep£g©I ©e :eil̈r̈ Elr̈ §e m ¤c ¤w i¥p §aE w¥ln̈£r ©e oï §c ¦n dl̈r̈ §e
m ¤dl̈ §e axl̈ d¤A §x ©̀ i ¥c §k E`äE m ¤di¥l¢d ῭ §e El£r©i m ¤di¥p §w ¦nE m ¥d i ¦M :xFn£g ©e xFWë d ¤y §e l ¥̀ ẍ §y ¦i §A dï §g ¦n Exi ¦̀ §W©i
:'c l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Ew£r§f ¦I ©e oï §c ¦n i¥p §R ¦n c` §n l ¥̀ ẍ §y ¦i l ©C¦I ©e :Dz̈£g ©W §l u ¤x ῭ ä E`aÏ ©e xR̈ §q ¦n oi ¥̀ m ¤di¥N ©n §b ¦l §e
dM m ¤dl̈ x ¤n`I ©e l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §A l ¤̀ `i ¦ap̈ Wi ¦̀ 'c g©l §W¦I ©e :oï §c ¦n zFc` l©r 'c l ¤̀ l ¥̀ ẍ §y ¦i i¥p §a Ew£rf̈ i ¦M i ¦d §i ©e
c©I ¦n m¤k §z ¤̀ l ¦S ©̀ ë :mi ¦cä£r zi¥A ¦n m¤k §z ¤̀ `i ¦v`ë m ¦i ©x §v ¦O ¦n m¤k §z ¤̀ i ¦zi¥l¡r ¤d i ¦kp ῭ l ¥̀ ẍ §y ¦i i ¥dl-¡̀ | 'c §i x ©n ῭
m¤ki ¥dl-¡̀ 'c i ¦p£̀ m¤kl̈ dẍ §n`ë :mv̈ §x ©̀ z ¤̀ m¤kl̈ dp̈ §Y ¤̀ ë m¤ki¥p §R ¦n mz̈F` W ¥xb̈£̀ ©e m¤ki ¥v£gl lM̈ c©I ¦nE m ¦i ©x §v ¦n

:i ¦lFw §A m ¤Y §r ©n §W `l §e mv̈ §x ©̀ §A mi ¦a §WFi m ¤Y ©̀ x ¤W£̀ i ¦xn¡̀ d̈ i ¥dl¡̀ z ¤̀ E` §xi ¦z `li-`:e mihtey

And the people of  Israel did evil  in  the sight of  the L­rd; and  the L­rd delivered  them into  the
hand of Midian seven years. And the hand of Midian prevailed against Israel; and because of the
Midianites, the people of Israel made for themselves the tunnels which are in the mountains, and
caves, and fortresses. And so it was, when Israel had sown, that the Midianites came up, and the
Amalekites, and the people of the east, they came up against them; And they encamped against
them, and destroyed  the produce of  the  land,  as  far  as Gaza,  and  left  no  sustenance  for  Israel,
neither sheep, nor ox, nor ass. For they came up with their cattle and their tents, and they came as
locusts for multitude; for both they and their camels were without number; and they entered into
the  land  to destroy  it. And  Israel was greatly  impoverished because of  the Midianites;  and  the
people of Israel cried to the L­rd. And it came to pass, when the people of Israel cried to the L­rd
because of the Midianites, That the L­rd sent a prophet to the people of Israel, who said to them,
Thus said the L­rd G­d of Israel, I brought you up from Egypt, and brought you forth out of the
house of slavery; And I saved you from the hand of the Egyptians, and from the hand of all who
oppressed you, and drove them out from before you, and gave you their land; And I said to you, I
am the L­rd your G­d; fear not the gods of the Amorites,  in whose land you live; but you have
not obeyed My voice. Judges 6:1­10

B.
(1mi ¦H ¦g h¥ag Fp §A oFr §c ¦b §e i ¦x §f¤rd̈ i ¦a£̀ W ῭ Fi §l x ¤W£̀ dẍ §tr̈ §A x ¤W£̀ dl̈ ¥̀ d̈ z ©g ©Y a ¤W¥I ©e 'c K ©̀ §l ©n `aÏ ©e

:l ¦ig̈ ¤d xFA ¦B L §O ¦r 'c eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e 'c K ©̀ §l ©n eil̈ ¥̀ `ẍ¥I ©e :oï §c ¦n i¥p §R ¦n qi ¦pd̈ §l z©B ©Aai-`i:e mihtey

And  there  came  an  angel  of  the  L­rd,  and  sat  under  a  terebinth  which  was  in  Ophrah,  that
belonged to  Joash  the Abiezrite;  and his son Gideon was  threshing wheat by  the winepress,  to
hide  it  (ready  to  escape)  from  the Midianites. And  the  angel of  the L­rd appeared  to him,  and
said to him, The L­rd is with you, you mighty man of valor. Judges 6:11­12
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(2'c j`ln `aiej`lne xv el mzxv lka y"nk mriyedl 'c j`ln `a `iapd mgikedy xg` -
. . . .mriyed eiptepa oercbedl onefnde ,dl mipnefnd lr wx legz `l zidl-`d rtyd -

,dt jixv did dpde .ax xeriya 'c zkxa eilr legz zvwna(`ezekfl el eriiqi i"ry ,zvw zekf
,xdhl `ad oiprk daxd(ael `vnp oercbe ,dnglnl dxeabe gk 'c gex eilr legzy oipra ,dxeab

f"tly - oicn iptn qipdl r"` oikn didya dxeab mb - hag epa oercbe `"fry ,a` ceak zekf
:dnglnl dxeab envra yibxdeil` `xieenr 'c ik ericede eil` j`lnd d`xzd dfd gka -

:ax rtya dxeab mbe dyecwe zekf eilr rityi ik ligd xeab `edyeai-`i:e mihtey

And there came an angel of the L­rd: After the prophet rebuked them, an angel of G­d came to
save them, as it says (Isaiah 63:9), “In all  their affliction He was afflicted, and the angel of His
presence saved  them.”.  .  . and his son Gideon was  threshing wheat by  the winepress: The
outpouring of the Divine spirit rests only upon one who is prepared for it. For someone who is at
least partially prepared, an abundant Divine blessing can rest upon him. Behold,  there needs to
be present 1) [at least] some small merit in order that He would help the person to achieve great
merit,  as  it  says  (Yoma 38b), “He who comes  to purify himself will  receive Divine help,” and
2) Courage or strength, so that the spirit of G­d, the spirit of strength and courage in war will rest
upon him. Gideon possessed the merit of having honored his father, as it says (Judges 6:11), “. . .
and  his  son  Gideon  was  threshing  wheat  by  the  winepress,”  as  well  as  strength,  as  he  was
prepared, “to escape  from the Midianites.” Accordingly he  felt himself  ready  for  the discipline
(strength)  of  war. And  the  angel  of  the  L­rd  appeared  to  him: The  angel  appeared  to  him
through this strength and informed him that G­d was with him and that he was a mighty warrior,
as He would grant him an outpouring of merit, sanctity, and also courage and strength with great
abundance. Malbim, Judges 6:11­12

(3Ex §R ¦q x ¤W£̀ eiz̈` §l §t ¦p lk̈ d¥I ©̀ §e z`f lM̈ Ep §z ©̀ v̈ §n dÖl̈ §e EpÖ ¦r 'c W¥i §e i ¦pc£̀ i ¦A oFr §c ¦B eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e
K¥l x ¤n`I ©e 'c eil̈ ¥̀ o ¤t ¦I ©e :oï §c ¦n s ©k §A Ep¥p §Y ¦I ©e 'c EpẄḧ §p dŸ©r §e 'c Epl̈¡r ¤d m ¦i ©x §v ¦O ¦n `l£d xn`¥l Epi ¥zFa£̀ Epl̈

:Li ¦Y §g©l §W `l£d oï §c ¦n s ©M ¦n l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ Ÿ §r ©WFd §e d¤f L£gk §Aci-bi:e mihtey

And Gideon said to him, Oh my L­rd, if the L­rd is with us, why then has all  this befallen us?
and where are all His miracles which our fathers told us of, saying, Did not the L­rd bring us up
from Egypt? but now the L­rd has forsaken us, and delivered us into the hands of the Midianites.
And the L­rd looked upon him, and said, Go in this your might, and you shall save Israel from
the hand of the Midianites; have not I sent you? Judges 6:13­14

(4mdilr cnliy mc` ywan d"awd dide dxva l`xyi eid einiay y`ei oa oercbn cnl dz`
zekf mdilr cnly oercba zekf `vnpy oeik miyrnae zevna lc xecd didy `ven did `le zekf
zekf gka df jgka jl el xn`ie . . . 'c j`ln eil` `aie (e mihtey) xn`py j`lnd eilr dlbp cin

:xecd lr zekf oicnln eidiy wcv htyn mrd z` ehtye ied ipa lr zcnlyzyxt `negpz yxcn
'c mihtey

You can derive from Gideon the son of Joash [the following principle]: In his time the people of
Israel were in a difficult situation and the Holy One, blessed be He, was seeking someone who
would  speak up upon  their behalf. He couldn’t  find  such a person,  however, as  the generation
was impoverished of those who fulfilled the commandments and were involved in good deeds.
Now  as  soon  as  he  found  such  a  merit  in  Gideon,  who  would  speak  up  upon  their  behalf,  an
angel  immediately  revealed  himself  to  him,  as  it  says  (Judges  6:11,14),  “And  there  came  an
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angel of the L­rd . . . and said, Go in this your might . . .” This might refers to the might derived
from  the merit of  speaking up  for My children.  [In  this  light we can  interpret  the verse  (Deut.
16:18),]  “. . . and they shall judge the people with just judgment,” to mean that they shall speak
up on behalf of the merits of the generation. Midrash Tanchuma, Parshas Shoftim, Chapter 4

(5:i ¦a ῭ zi ¥a §A xi ¦rS̈ ©d i ¦kp ῭ §e d ¤X©p §n ¦A l ©C ©d i ¦R §l ©̀ d¥P ¦d l ¥̀ ẍ §y ¦i z ¤̀ ©ri ¦WF` dÖ ©A ip̈c£̀ i ¦A eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e
Li¤pi¥r §A o ¥g i ¦z`v̈n̈ `p̈ m ¦̀ eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e :cg̈ ¤̀ Wi ¦̀ §M oï §c ¦n z ¤̀ z̈i ¦M ¦d §e KÖ ¦r d¤i §d ¤̀ i ¦M 'c eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e
Li¤pẗ §l i ¦Y §g©P ¦d §e i ¦zg̈ §p ¦n z ¤̀ i ¦z` ¥vd §e Li¤l ¥̀ i ¦̀ A c©r d¤G ¦n W ªnz̈ `p̈ l ©̀ :i ¦O ¦r x¥A ©c §n dŸ ©̀ Ẅ zF` i ¦N z̈i ¦yr̈ §e
mÿ w ©xÖ ©d §e l ©Q ©A mÿ xÿÄ ©d zFS ©n g ©n¤w z ©ti ¥̀ §e mi ¦G ¦r i ¦c §B y©r©I ©e `Ä oFr §c ¦b §e :L¤aEW c©r a ¥W ¥̀ i ¦kp ῭ x ©n`I ©e
zFS ©O ©d z ¤̀ §e xÿÄ ©d z ¤̀ g ©w mi ¦dl-¡̀ d̈ K ©̀ §l ©n eil̈ ¥̀ x ¤n`I ©e :W©B©I ©e dl̈ ¥̀ d̈ z ©g ©Y l ¤̀ eil̈ ¥̀ ` ¥vFI ©e xExR̈ ©A
r©B¦I ©e Fcï §A x ¤W£̀ z¤p¤r §W ¦O ©d d¥v §w z ¤̀ 'c K ©̀ §l ©n g©l §W¦I ©e :o ¥M y©r©I ©e KFt §W w ©xÖ ©d z ¤̀ §e fN̈ ©d r©l ¤Q ©d l ¤̀ g©P ©d §e
` §x©I ©e :eip̈i¥r ¥n K©ld̈ 'c K ©̀ §l ©nE zFS ©O ©d z ¤̀ §e xÿÄ ©d z ¤̀ l ©k`Y ©e xES ©d o ¦n W ¥̀ d̈ l©r ©Y ©e zFS ©O ©aE xÿÄ ©A
Fl x ¤n`I ©e :mi ¦pR̈ l ¤̀ mi ¦pR̈ 'c K ©̀ §l ©n i ¦zi ¦̀ ẍ o ¥M l©r i ¦M 'c ip̈c-£̀ Dd̈£̀ oFr §c ¦B x ¤n`I ©e `Ed 'c K ©̀ §l ©n i ¦M oFr §c ¦B
EP ¤cFr d¤G ©d mFI ©d c©r 'FlẄ 'c Fl `ẍ §w ¦I ©e 'c©l ©g ¥A§f ¦n oFr §c ¦B mẄ o¤a¦I ©e :zEnŸ `l `ẍi ¦Y l ©̀ L §l 'FlẄ 'c

:i ¦x §f¤rd̈ i ¦a£̀ zẍ §t©r §Ack-eh:e mihtey

And he said to him, Oh my L­rd, with what shall I save Israel? Behold, my family is the poorest
in Manasseh, and I am the youngest in my father’s house. And the L­rd said to him, Surely I will
be with you, and you shall strike the Midianites as one man.  And he said to him, If now I have
found grace in your sight, then show me a sign that you talk with me.  Depart not from here, I
beseech you, until I come to you, and bring forth my present, and set it before you. And he said, I
will  remain  until  you  come  again.  And  Gideon  went  in,  and  prepared  a  kid,  and  unleavened
cakes of an ephah of flour; the meat he put in a basket, and he put the broth in a pot, and brought
it out to him under the terebinth, and presented it.   And the angel of G­d said to him, Take the
meat and the unleavened cakes, and lay them upon this rock, and pour out the broth. And he did
so. Then the angel of the L­rd put forth the end of the staff that was in his hand, and touched the
meat and the unleavened cakes; and there rose up fire from the rock, and consumed the meat and
the unleavened  cakes. Then  the  angel of  the  L­rd  departed  from  his  sight.   And  when  Gideon
perceived that he was an angel of the L­rd, Gideon said, Alas, O L­rd G­d! because I have surely
seen an angel of the L­rd face to face.  And the L­rd said to him, Peace be to you; fear not; you
shall not die. Then Gideon built an altar  there unto the L­rd, and called it Ad­onai­Shalom; till
this day it is yet in Ophrah of the Abiezrites. Judges 6:15­24


